
Pastoral Staff  
Rev. Donald J. Nevins, Pastor  
Rev. Misabet Garcia Gil, Associate Pastor 
Deacon Couples: 
Mr. Angel and Mrs. Gloria Favila,  
Mr. Carlos and Mrs. Maricela Bautista 
 
Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
 

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 
 

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., and Fri., Closed on Tuesday 
1:30 p.m. - 6:30 p.m 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
Cerrado los martes 
1:30 p.m. - 6:30 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
 

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
Closed until further notice 
Cerrada hasta nuevo aviso 
 

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make re-
quest to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia al 
finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 
 

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 
 

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Bilingual : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m, also 
on Facebook 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 
 

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
 

Saturday / Sábado:  
Español:  8:00 a..m. 

St. Agnes of Bohemia 

27 DE NOVIEMBRE DE 2022   -   PRIMER DOMINGO DE ADVIENTO 

 

DE LAS ESPADAS FORJARÁN ARADOS, Y DE LAS LANZAS PODADERAS;  
YA NO ALZARÁ LA ESPADA PUEBLO CONTRA PUEBLO.  Isaías 2:4 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

 

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our 
faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and peace, 
and sharing our Christian values.                  
 

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe Católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo por 
la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 



   Our Pastor’s Message 
 

    As seems to happen quite often, the beginning of 
Advent seems to sneak-up on us.  We are celebrat-
ing Thanksgiving one day, and a whole new church 
season of preparing ourselves for the Lord’s coming 
falls in the same weekend.  And just to add to the 
mix, we begin our docenario in preparation for our 
celebration of Our Lady of Guadalupe this week as 
well. 
 
   Perhaps, just for today, we can put our concentra-
tion on Advent and our season of preparation for 
the birth of our Savior.  During these four weeks, we 
focus on the hopes of faith-leaders throughout his-
tory who have focused on the coming of the Messiah.  
Isaiah is probably the great prophet of Advent and 
John the Baptist the great messenger that the Messiah 
has come and is with us.  Mary, obviously is a great 
figure of Advent, not just because she brings the 
Savior into our world, but because of her great faith 
that the angel truly was a messenger from God, and 
that the words of the angel provoke her great res- 
ponse in offering her life to carry out the Father’s 
plan. 
 
   We sometimes think of Advent as a shorter Lent, 
but Advent really has an identity all its own. Litur-
gists tell us that it is a time of “joyful expectation.”  
What this means is that, like parents expecting the 
birth of a child, we also have great dreams for what 
Jesus means in our life – what he has done to save 
us, both as a people and as individually.  We joyfully 
await his coming because we know his presence 
changes our world.  We also know that his birth is 
meant to bring peace and unity to all people.  This is 
our great hope, and what we attempt to focus on 
during this time of joyful expectation.  Let us allow 
that joy and that expectation to guide our prayers 
and our actions during these four weeks, that we 
might truly welcome that Christ Child into our 
hearts. 

Fr. Don 

El mensaje de nuestro párroco 
 

   Como parece ocurrir a menudo, el comienzo del 
Adviento parece adelantarse a nosotros.  Celebra-
mos el Día de Acción de Gracias un día, y completa-
mente una nueva temporada eclesiástica de 
preparación para la venida del Señor cae en el mis-
mo fin de semana.  Y para añadirle, comenzamos 
también esta semana con nuestro docenario en 
preparación para la celebración de la Virgen de 
Guadalupe. 
 

   Tal vez, sólo por hoy, podamos concentrarnos en 
el Adviento y en nuestro tiempo de preparación pa-
ra el nacimiento de nuestro Salvador.  Durante es-
tas cuatro semanas, nos centramos en las esperan-
zas de los líderes de la fe a lo largo de la historia 
que se han centrado en la venida del Mesías.  Isaías 
es probablemente el gran profeta del Adviento y 
Juan el Bautista el gran mensajero de que el Mesías 
ha venido y está con nosotros.  María, obviamente, 
es una gran figura del Adviento, no sólo porque trae 
al Salvador a nuestro mundo, sino por su gran fe en 
que el ángel era realmente un mensajero de Dios, y 
que las palabras del ángel provocan su gran 
respuesta al ofrecer su vida para llevar a cabo el 
plan del Padre. 
 

   A veces pensamos en el Adviento como una 
Cuaresma más corta, pero el Adviento tiene real-
mente una identidad propia. Los liturgistas nos 
dicen que es un tiempo de "alegre espera".  Lo que 
esto significa es que, como los padres que esperan 
el nacimiento de un hijo, nosotros también tenemos 
grandes sueños por lo que Jesús significa en nues-
tra vida: lo que ha hecho para salvarnos, tanto como 
pueblo como individualmente.  Esperamos con 
alegría su llegada porque sabemos que su presen-
cia cambia nuestro mundo.  También sabemos que 
su nacimiento está destinado a traer la paz y la uni-
dad a todos los pueblos.  Esta es nuestra gran es-
peranza, y en lo que intentamos enfocarnos durante 
este tiempo de alegre espera.  Dejemos que esa 
alegría y esa expectativa guíen nuestras oraciones 
y nuestras acciones durante estas cuatro semanas, 
para que podamos acoger verdaderamente a ese 
Niño Jesús en nuestros corazones. 
 

Padre Don 



Masses of the Week / Misas de la Semana 

 
November 27 – FIRST SUNDAY OF ADVENT / 
PRIMER DOMINGO DE ADVIENTO 
   7:30 am     For the Souls in Purgatory 
   19:00 am    Hermanos Mojarro Villalpando, †Socorro Hernandez, 
                     †Rodrigo y †Natalia Hernandez, 
                     †Cesar Emmanuel Jaques 
  10:30 am     †Maria Guadalupe Lozano Gonzalez 
   12:00 pm    Mayra Arreola, †Roselia Cataño, 
                     †Guadalupe Gonzalez, †Adrian Padilla 
 4 1:30 pm     Feligreses de Sta. Inés de Bohemia 
    4:30 pm     Animas Benditas 
    7:30 pm     Por quienes no conocen a Dios y no lo quieren conocer 
 
Monday, November 28-  Advent Weekday / Día de Adviento 
 18:00 am     †Antonio Cabral, Por la salud y amor profundo a  
                     Cristo de Rafael Lopez 
    6:30 pm     Hermanos Mojarro Villalpando 
                      
Tuesday, November 29– Advent Weekday / Día de Adviento 
    8:00 am    Hermanos Mojarro Villalpando 
    6:30 pm    Para que sanen quienes tienen heridas emocionales 
 
Wednesday, November 30 - St. Andrew / San Andrés 
   8:00 am    Por la santidad de todos los sacerdotes y religiosos 
    6:30 pm Hermanos Mojarro Villalpando 
                              
Thursday,  December 1 -  Advent Weekday / Día de Adviento 
    5:00 am    Mañanitas 
    6:30 pm    Hermanos Villalpando Muñoz, †Emilio Loza, 
                     Para que se encuentre la cura para el cáncer 
 
Friday, December 2 – Advent Weekday / Día de Adviento 
   5:00 am    Mañanitas 
                    †Miguel Gonzalez, 
                     Por quienes no creen en la vida después de la muerte 
    6:30 pm    Hermanos Villalpando Muñoz 
 
Saturday, December 3 - St. Francis Xavier / San Francisco Javier 
     8:00 am  Por el fin de la violencia doméstica 

Stewardship / Corresponsabilidad 

Pray for the Deceased  /  por los Difuntos 

“Therefore, stay awake! For you do not know on which day your 
Lord will come.” Matthew 24:42 
 
People who have had health issues or near-death experiences 
generally have a greater appreciation for each day being a gift 
from God. The rest of us usually take for granted that we will be 
around tomorrow. But when you start to look at each day as a 
gift, you realize all the little miracles that happen daily and you 
begin to see God’s active presence in your life.You grow in grati-
tude, each day, for all that we have been given. 
 
 
 
 
“ ¡Por lo tanto permanezcan despiertos!Ya que no saben que Día 
vendrá nuestro Señor.” Mateo 24: 42 
 
Las personas que tiene problemas de salud o experiencias cer-
canas a la muerte generalmente aprecian mejor el hecho de que 
cada día es un don de Dios. El resto de nosotros da por sentado 
que estaremos aquí el día de mañana. Sin embargo, al comenzar 
a ver cada día como un don, se dará cuenta de todos los peque-
ños milagros que suceden diariamente y comenzara a ver la 
presencia activa de Dios en su vida. Su gratitud crecerá cada día, 
por todo lo que se nos ha dado 

†Jose Iribarren 
†Roseann Sroor 
†Victor Rangel 

†Angel Arroyo Jr. 
†Trinidad Vazquez 
†Manuel Chavez Casas 

 

INSCRIPCIONES  
Antorcha Guadalupana  

 

Hacemos extensiva la invitación a quienes 
nunca han participado para que se inscriban  
este año en la oficina parroquial y que vivan 

esta  experiencia junto a quienes ya lo han hecho por muchos años.  
Tenemos cupo limitado. 
 
Costo por persona:  $55.00 (efectivo exacto por favor)  
 Para personas a partir de los 18 años. No se permiten niños.   

 

Inscribirse en persona lo más pronto posible en la oficina       
parroquial. Los participantes deben leer y firmar una forma de 
renuncia (waiver) al momento de inscribirse.  

Terminando con el  Docenario a la virgen en diciembre 

MAÑANITAS A LA  
VIRGEN DE GUADALUPE 

DEL 1º AL 12 DE  
DICIEMBRE - 5:00 AM 



First Sunday of Advent 
 
Have you ever been caught off guard? The first Sundays of 
Advent often have an ominous quality to them. Jesus reminds 
his listeners today about how many people who lived at the 
same time as Noah were caught off guard when the deluge 
came. Of course, we can end up being complete nervous wrecks 
if we spend each day in paranoia, looking for signs of impend-
ing doom. A healthy readiness is called for, one that keeps us 
alert so we can find signs of God’s reign—soon to be made 
manifest in Jesus—around us. In the coming days of holiday 
sensate bombardment and hours that fill up with busyness, this 
readiness can also serve to keep us focused on the coming gift 
of the Messiah, God’s Anointed. Now is the time to take stock, 
to evaluate life, to make changes where necessary, preparing for 
God’s holy reign to come. 
 
ON EDGE 
There are numerous photographs of people who sleep on moun-
tainside ledges, who carelessly dangle their feet into the space 
of geological chasms, and of course there’s the iconic photo-
graph of workers eating their lunch on a beam of the under-
construction Chrysler building in New York. Some people seem 
attracted to these precarious, stomach-churning locations; many 
of us are not. More of us have had the experience of beginning 
a new stage in life, with the excitement and occasional stomach
-churning newness of a moment that can put us a bit on edge. 
Advent—its first couple of Sundays in particular—has a similar 
role in the passage of time that we call the liturgical year. It’s 
unlikely that the First Sunday of Advent makes many stomachs 
churn, but perhaps more would if we truly took it seriously that 
we are to make ourselves ready for the coming of the reign of 
God at any moment. 
 
WALK IN THE LIGHT 
When we encounter the daily news, it can seem as though Isai-
ah’s prophecy of swords turned into plowshares is running in 
reverse, making despair seem wiser than hopefulness. This is 
where Advent as the brink of God’s reign comes into play. Ad-
vent can be a time for each of us to de-weaponize, even in the 
smallest of ways, the world around us. Advent’s days offer a 
chance to look for opportunities to make the world a bit more 
hopeful for others. As we head through Advent, the elevated 
focus we have when we are standing at those new moments, 
those new stages of life, can help us tune out the despair, so we 
might open our ears and hearts to Jesus. This way, we can turn 
our backs on gloom, and accept Isaiah’s invitation to walk in 
the light of the Lord: Jesus Christ, the Word-made-Flesh! 
 
Today’s Readings: Is 2:1–5; Ps 122:1–2, 3-4, 4-5, 6-7, 8-9; 
Rom 13:11–14; Mt 24:37–44 
 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

Primer Domingo de Adviento 
 

¿Alguna vez te han tomado desprevenido? Los primeros do-
mingos de Adviento tienen a menudo un carácter preocupante. 
Jesús recuerda hoy a sus oyentes que muchas personas que 
vivían en la misma época que Noé fueron sorprendidas cuando 
llegó el diluvio. Por supuesto, podemos acabar siendo un com-
pleto manojo de nervios si nos pasamos el día con paranoia, 
buscando señales de una fatalidad inminente. Es necesaria una 
sana preparación, que nos mantenga alerta para poder encontrar 
los signos del reino de Dios -que pronto se manifestará en Jesús
- a nuestro alrededor. En los próximos días de bombardeo de 
sensaciones navideñas y de horas que se llenan de ajetreo, esta 
preparación también puede servir para mantenernos centrados 
en el regalo que viene del Mesías, el Ungido de Dios. Ahora es 
el momento de hacer un balance, de evaluar la vida, de hacer 
cambios donde sea necesario, preparándonos para el santo reino 
de Dios que viene. 
 

EN EL BORDE 
Hay numerosas fotografías de personas que duermen a las orillas 
de las montañas, que cuelgan descuidadamente sus pies en el 
espacio de los abismos geológicos y, por supuesto, está la 
icónica fotografía de los trabajadores comiendo su almuerzo en 
una viga del edificio Chrysler, en construcción, en Nueva York. 
Algunas personas parecen sentirse atraídas por estos lugares 
precarios y que le revuelven el estómago; muchos de nosotros 
no. Somos más los que hemos tenido la experiencia de comen-
zar una nueva etapa en la vida, con la emoción de un momento 
que puede ponernos un poco al límite. El Adviento -sus dos 
primeros domingos en particular- tiene un papel similar en el 
paso del tiempo que llamamos año litúrgico. Es poco probable 
que el primer domingo de Adviento haga que se sienta la 
emoción en muchos estómagos, pero quizá lo harían más si nos 
tomáramos realmente en serio que debemos prepararnos para la 
llegada del reino de Dios en cualquier momento. 
 

CAMINAR EN LA LUZ 
Cuando nos encontramos con las noticias cotidianas, puede 
parecer que la profecía de Isaías de las espadas convertidas en 
rejas de arado va al revés, haciendo que la desesperación parez-
ca más sabia que la esperanza. Aquí es donde entra en juego el 
Adviento como el umbral del reino de Dios. El Adviento puede 
ser un tiempo para que cada uno de nosotros desarme, incluso 
en lo más mínimo, el mundo que nos rodea. Los días de Adviento 
ofrecen la oportunidad de buscar oportunidades para hacer que 
el mundo sea un poco más esperanzador para los demás. A me-
dida que avanzamos en el Adviento, el enfoque elevado que 
tenemos cuando estamos en esos nuevos momentos, en esas 
nuevas etapas de la vida, puede ayudarnos a sintonizar con la 
desesperación, para poder abrir nuestros oídos y nuestros cora-
zones a Jesús. De este modo, podemos dar la espalda a la triste-
za y aceptar la invitación de Isaías a caminar en la luz del Señor: 
Jesucristo, la Palabra hecha carne. 
 

Lecturas de hoy: Is 2:1–5; Sal 122 (121):1–2, 3-4, 4-5, 6-7, 8-9; 
Rom 13:11–14; Mt 24:37–44 
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  Sinceramente suyo en Cristo 

                                              November 12, 2022 
  
Dear  Sisters and Brothers in Christ, 
  
           In so many ways —large and small—the pandemic has upended 
our lives together. Families and, in a special way, young people, have 
faced distressing struggles. The pandemic made our connections with 
one another challenging and difficult. Exactly in that moment when we 
truly needed supportive relationships with one another, we found 
ourselves separated. Sadly, this included the relationships and connec-
tions that we have in and through the Church. 
  
           We did our best to move forward and I am proud of our collec-
tive response to the challenges of the pandemic. When I announced a 
general dispensation from the obligation to participate in Sunday 
Mass, many parishes offered on-line Sunday Masses, and went even 
further and established prayer lines and reached out to those in need. 
The TV Mass that I celebrated helped to keep us connected as a com-
munity of faith in Chicagoland. So many of you have told me how heal-
ing and comforting those Masses have been.  
  
         In the meanwhile, we are in a new moment. With vaccinations 
and boosters, restrictions on public gatherings have eased up. Many 
people feel more comfortable returning to Church. Yet, we know 
there are some elderly and immuno-comprised persons who are still 
not ready to return. And they should not return. These vulnerable 
brothers and sisters have an excusing cause for being absent and for 
this reason I will continue the TV Mass on ABC for the present time. 
But for the rest of us, I have decide, in consultation with my advisors, 
to lift the general dispensation from the obligation of attending Sunday 
Mass as we begin a new Church year on the First Sunday of Advent, 
November 26-27. 
  
          My hope is that the First Sunday of Advent will provide us with a 
fresh start to take up again our life together as a community of faith 
that gathers to worship God. I have asked our pastors to begin the 
Masses on November 26-27 with the traditional lighting of the Advent 
wreath. After the homily your pastor will lead the community in a 
renewal of baptismal promises, acknowledging that we owe our obli-
gation to participate in Sunday Mass to God but also to each other. 
Our common profession of faith and of our desire to turn away from 
sin, will be concluded by a sprinkling rite with the waters of baptism. 
  
        Let this occasion of our renewal of faith and life, which we all so 
much want, provide us with a fresh start as we recommit ourselves to 
worship God and to be supportive of each other week after week as 
we gather around the Table of the Lord to be nourished and renewed. 

                                           12 de  noviembre de 2022 
  

Estimadas hermanas y hermanos en Cristo, 
  

         De muchas maneras, grandes y pequeñas, la pandemia ha trasto-
cado nuestras vidas juntos. Las familias y, de una manera especial los 
jóvenes, han enfrentado luchas angustiantes. La pandemia hizo que 
nuestras conexiones entre nosotros fueran desafiantes y difíciles. 
Exactamente en ese momento cuando realmente necesitábamos rela-
ciones de apoyo mutuo, nos encontramos separados. Tristemente, 
esto incluyó las relaciones y conexiones que tenemos en y a través de 
la Iglesia. 
  

          Hicimos nuestro mayor esfuerzo para seguir adelante y estoy 
orgulloso de nuestra respuesta colectiva a los desafíos de la pandemia. 
Cuando anuncié una dispensación general de la obligación de partici-
par en la misa del domingo, muchas parroquias ofrecieron las misas 
del domingo en línea, y fueron incluso más allá y establecieron líneas 
de oración y se acercaron a los necesitados. La misa televisada que 
celebré ayudó a mantenernos conectados como comunidad de fe en 
el área de Chicago. Muchos de ustedes me han dicho cuan sanadoras 
y reconfortantes han sido esas misas. 
  

          Mientras tanto, estamos en un momento nuevo. Con las vacunas 
y los refuerzos, las restricciones a las reunions públicas se han relaja-
do. Muchas personas se sienten más cómodas regresando a la iglesia. 
Sin embargo, sabemos que hay algunas personas mayores e inmuno-
comprometidas que todavía no están listas para regresar. Y ellas no 
deben regresar. Estos hermanos y hermanas vulnerables tienen una 
causa que justifica estar ausentes y por esta razón continuaré la misa 
televisada por ABC por el momento. Pero para el resto de nosotros, he 
decidido, en consulta con mis asesores, suspender la dispensación 
general de la obligación de asistir a la misa del domingo al comenzar 
un nuevo año eclesiástico el Primer Domingo de Adviento, el 26-27 de 
noviembre. 
  

          Mi esperanza es que el Primer Domingo de Adviento nos brin-
dará un Nuevo comienzo para retomar nuestra vida juntos como una 
comunidad de fe que se reúne para adorar a Dios. He pedido a nues-
tros párrocos que comiencen las misas el 26-27 de noviembre con el 
tradicional encendido de la corona de Adviento. Después de la homi-
lía, su párroco dirigirá a la comunidad en una renovación de las 
promesas bautismales, reconociendo que nuestra obligación de parti-
cipar en la misa dominical se la debemos a Dios pero también unos a 
otros. Nuestra común profesión de fe y de nuestro deseo de apartar-
nos del pecado, será concluida con un rito de aspersión con las aguas 
del bautismo. 
  

          Permitamos que esta ocasión de nuestra renovación de fe y vida, 
que todos queremos tanto, nos proporcione un nuevo comienzo 
mientras nos volvemos a comprometer a adorar a Dios y a apoyarnos 
unos a otros semana tras semana mientras nos reunimos alredor de la 
Mesa del Señor para ser nutridos y renovados. 

 
Arzobispo de Chicago  

  Sincerely yours in Christ 

 
Archbishop of Chicago  
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